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–الشلف –جـــــامعة حسیبة بن بوعلي 

قسم الأدب العربيكلیة الآداب والفنون           

النقد الثقافي: محـــــــــــــاضرات في مادة
الخامسالســــــــــداسي ثالثة لیسانس: المستــــــــــــوى

م2022/ م2021: السنــــــة الدراسیــــــــــةأدب عربي      + أدب جزائري : التـــــــخصّص

ومــــــــــاوي كلتـــــــــــدرق.د: الأستــــــــــاذ
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المقارن المفهوم النشأة والمسارالأدب:المحاضرة الأولى

:دب المقارنفي مفهوم الأ/1

دب المقارن كعلم من العلوم المستحدثة منذ أزید من قرن لا تزال یتوفر على تعریف على الرغم من ممارسة الأ
شامل وبسیط ، فقد ظل الباحثون یقدمون تصورات صانعة للمفهوم لم ترتقي بعد إلى تعریف نهائي ولا إلى فهم 

عن تعریف قار لها  ویقولالمصطلحات المستعصیة التي لا یمكن الوقوفدب المقارن من یعد الأو .متقارب 
دب المقارن هو غول المصطلحات ولتسهیل الوقوف على تعریف شامل عنه الباحث برونیل  إن مصطلح الأ

.سنعرض جملة من التعریفات الغربیة والعربیة للمفهوم

الأدب المقارن من العلوم الأدبیة الحدیثة المبتكرة في العصر الحدیث وأوّل من أطلق علیه هذه التسمیة یعد 
هو المقارنة بین آداب أو أدباء مجموعة لغویة واحدة أو مجموعات لغویة "ففي المعنى المعجمي فان تیجم

والجنسیة والسیاسیة كالمدرسة مختلفة من خلال دراسة التأثیرات الأدبیة التي تتعدى الحدود اللّغویة
دب المقارن دید مفهوم الأأما في التصور العربي فمن التعریفات اللافتة لتح،1"الرومانتیكیة في آداب مختلفة

المقارن  تاریخي  ذلك انه یدرس فالأدب"تعریف الباحث محمد غنیمي هلال الذي ربطه بالجانب التاریخي 

الأولى في باریس سنة ھ، صدرت طبعتھنفإن تبجم عالم فرنسي ھو أول من قدم تعریفا للأدب المقارنة في كتابة الموجز ع-1
1931.
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، في حاضرها او في ماضیها وما لغاتها المختلفة ،وصلاتها الكثیرة المعقدةمواطن التلاقي بین الآداب في 
1"لهذه الصلات التاریخیة من تأثیر أو تأثر، أیا كانت مظاهر التأثیر أو التأثر

ویبین الأدب المقارن من منظور غنیمي هلال مناطق التلاقي التاریخیة بین الآداب وبین طبیعة هذا 
عنه من نتائج في توجیه حركات التجدید الأدبیة والفكریة مع الكشف عن وجود التلاقي ویوضح ما یسفر 
للمعرفة والوقوف على فالأدب المقارن هو الدراسة العلمیة لنصیین أو عنصرین ،الاصالة في هذا التحدید 

.مختلفتین مواطن التأثیر والـتأثر سواء كان هذین العملین بغة واحدة او لغتین لإبرازبینهما مختلف الصلات

:المقارننشأة الأدب / 2

على ید الباحث 1827تعود الإرهاصات الأولى لنشأة الأدب المقارن كعلم مستقل بمفهومه الحدیث إلى سنة 
Littératureأوّل من استخدم مصطلح الأدب المقارن باللغة الفرنسیّة وهو Viellmanالفرنسي آبیل فیلمان 

comparée ،من خلال محاضراته التي كان یلقیها بجامعة السوربون حول علاقات حیث وضع الأسس الأولى
الأدب الفرنسي بالآداب الأوروبیة متناولا فیها التأثیرات المتبادلة بین الأدب الفرنسي والأدب الانجلیزي وتأثیر الأدب 

كتابة تاریخ شامل یة فيب الأجنبادقد كان هدفه من ذلك ابراز دور الآو الفرنسي في إیطالیا في القرن الثامن عشر
. للأدب الفرنسي

بسنتین ت في الأدب المقارن لینتقل بعدها ألقى جان باك أمبیر في مرسلیه محاضرا1830في سنة 
ر فان تیغم أصد1931ي بالآداب الاجنبیة وفي سنة إلى باریس لیلقى محاضرات حول علاقات الأدب الفرنس

وظل هذا الكتاب مرجعا أساسا في الیوم ، وترجم إلى لغات مختلفة أول كتاب نظري بعنوان الأدب المقارن ، 
منها العربیة وفي منتصف القرن العشرین ظهرت المؤلفات الفرنسیة في الأدب المقارن  نظریة وتطبیقا من 

التاریخ بدأت تظهر منذ ذات وبدأتوترجم كذلك إلى العربیة 1951"الادب المقارن" أشهرها كتاب غوایار 
مدارس الادب المقارن في طلیعتها المدرسة الفرنسیة ملامح

:العوامل المساعدة لنشأة الأدب المقارن/ 3

اتساع البعد المقارناتي لدى الدارسین، نتیجة ازدیاد العلاقات الثقافیّة بین الشعوب الأوروبیّة، فبدأت فرنسا تشعر -1
.بالأدبین الإیطالي والإسبانيبتأثیر الأدبین الإنجلیزي والألماني بعدما كانت مكتفیة

ظهور الإتجاه الأدبي العالميّ والذي من شأنه أن دعى إلى تجاوز الحدود الزمانیّة والمكانیّة والتخلي عن فكرة -2
من أوائل من نادوا Yohan Gotheو یوهان غوته Voltaireالتفرد بأدب ما أو تفوّقه عن أدب آخر، ویُعدّ فولتیر 

.بضرورة توحید الآداب والتفاعل مع الثقافات
.تبلور الاتجاه الرومانسي وتطوره إلى اتجاه شامل یُـعـنى بالاتجاهات الشرقیّة-3

في توجیه دراسات الأدب العربي المعاصر ، دار النهضة  للطباعة والنشر ، محمد  غنیمي هلال دور الأدب المقارن -1
.16دت ص 
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:تأثیر المناهج العلمیّة في فهم الأدب ودراسته تجلّت في فرعین-4
لمقارن وعلم اللغة المقارن وعلم المیثولوجیا المقارن، فطرح انتشار المقارنات العلمیّة بین الدول مثل علم التشریع ا/ أ

لقد قالوا تشریع مقارن، ألا یمكن " في ارسالیّة لجامعة السربون Edgar Quinetإدجار كینیه المنظر الفرنسي 
"أن یكون هناك أدب مقارن أو شيء آخر قریب منه یندرج في هذا السبیل؟ 

Saintربط بعض الأدباء النتاجات الأدبیّة والفنیّة بعوامل جغرافیّة، تاریخیّة وعرقیّة وعلى رأسهم سانت بیف / ب
beef و هیبولیت تینHipolite teen

عدة الباحث المقارن:الثانیة المحاضرة
:وثقافتهالمقارنالباحثشروط/أ

عاییروالمالشروطمنجملةعلىفیهالباحثیتوفرنأیستوجبالعلوممنعلمفيالخوضأنلاشك
أدوات البحث التي یحتاج Paul Van Tiegheفان تیجمالباحثوضعفقدالمقارنالبحثفيالحالوهو،

:1وقد سماها بعدة الباحث المقارن ویمكن أن نوجزها في النقاط الاتیة.باحث الأدب المقارن في دراستهإلیها

الوطني  فیكون للأدبأن یقف على الحدود اللغویة المقارنإذ على الدارس:الوطنيمعرفة تاریخ الأدب - 1
لتي أدت حداث اخ الأدب عبر عصوره وأبرز الأملما بالحقائق التاریخیة للعصر الذي یدرسه ومطلعا على تاری

حركة الانتقال بین ن علیه الاطلاع على الشخصیات الأدبیة المؤثرة لیتابع أدبي كما إلى میلاد ذلك النتاج الأ
.أدبین أو أكثر 

من الشروط الضروریة الواجب توافرها في الباحث المقارن :جنبیة وتاریخهاأن یكون ملما بالآداب الأ- 2–
الأمم الاخرى بآدابالمختلفة وتطورها عبر العصور وعلاقاتها الآدابن یكون على درایة تامة بتاریخ أهي 

.خصوصا عصر الدراسة الذي هو بصدد البحث فیه

أمته والأمم التي یقارن بأدبها فیركز على ن یكون ملما بتاریخ أعلى الباحث :الإطلاع على تاریخ الأمم- 3
.مة أالحقائق التاریخیة والأحداث والأنظمة السیاسیة التي قد تؤثر في أدب 

دبي من الدراسات العریقة التي تهتم بمواطن التذوق والجمال یعد النقد الأ: دبي وتاریخهبالنقد الأالإلمام- 4
ن یكون مطلعا أعند الشعوب والتي كان لها دور كبیر في انعاش الدراسات المقارنة لذا على الباحث المقارن 

.لها والأدبیةدبیة للامم من خلال تتبع الدراسات النقدیة ى الاذواق الأعل

دبیة ن یكون مطلعا على التیارات الأأمن شروط الباحث المقارن : علیهاوالإطلاعالعالمیة الآدابمعرفة - 5
.وازدهارهانواع الأدبیة الأنشأةوالحركات الأدبیة المؤثرة كما یجب علیه تتبع العالمیة 

/https://abbassa.wordpress.com/litcom02:للاطلاع اكثر ینظر -1
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ن اعتماده على یقرأ النصوص بلغاتها الأصلیة  لأعلى الباحث المقارن أن:جنبیة لغات الأباالمعرفة- 6
ن یقارن الترجمة بالأصل لمعرفة مدى أنه یمكن أإلى النتائج المرجوة غیر في الغالبالترجمة لا یؤدي به

.دقتها

مهات الكتب ومصادر أن یكون مطلعا على أعلى الباحث المقارن :العامةوالمصادرالإلمام بالمراجع- 7
الآدابوالمقالات وكل الاعمال التي قدمت في مجال الادب المقارن ،وكذلك والبحوثدب والتراجم والسیر الأ

.المهجري المكتوب بلغات غیر لغته الاصلیةوالآدابالكبرى وترجماتها  المختلفة ومشاهیر الادباء العالمیین 
بحثه وأول خطوة یقوم یعد منهج البحث الطریق الذي ینبغي على الباحث اختیاره في بدایة:منهج البحث- 8

دب المقارن ومجالاته الكبرى كما أنه علیه أن ن یكون عالما بمیدان البحث في الأبها الباحث المقارن هو أ
وء المقارن وتوخي سیكون مطلعا على مختلف المدارس والاتجاهات والمناهج الرائدة ضمن میدان الادب 

.غیر بناء اختیار المنهج المتعصب 

المدرسة الفرنسیة:الثالثة رة ـــــــــــــــحاضــــــــــالم

تعد المدرسة الفرنسیة من المدارس المؤسسة للأدب المقارن والأقواها تأثیرا بالنظر إلى جملة من 
سیادة الثقافة الفرنسیة في القرن التاسع عشر تزامنا مع العوامل التي انعشت البحث المقارن في فرنسا أبرزها 

وتشیر المدرسة الفرنسیة حالیا لا إلى الوطنیة ولا إلى لغة ".الارهاصات الاولى لظهور هذا التیار العلمي الجدید
حث جاد مریكا فهذه المدرسة تقترح أساسا صلبا لكل باأفیها ف أتباعا ببقاع كثیرة، بماالكتابة بل اتجاه عام خلّ 

هو المدونة الجیدة ومعرفة فوق وطنیة تعززها ثقافة لغویة وتجمیع لعدید من الأحداث الفرعیة تحیل على 
1"الحضارة

تعرف المدرسة الفرنسیة باعتمادها على المنهج التاریخي في الدراسة المقارنة وعلى اثرها سمیت بالمدرسة و 
میة التأثیر والتأثر بین الاداب القومیة المختلفة ورصد التاریخیة إذ تقوم دراستها على استقصاء ظواهر عل

الظروف الخارجیة التي تحیط بكل من الأدیب أوبالعمل الأدبي سواء التاریخیة والسیاسیة أو الاجتماعیة أو 
.الاقتصادیة أو الروحیة  أوالفكریة التي تسهم في حدوث ذلك التأثیر

دور الأدب المقارن في توجیه دراسات الادب العربي المعاصر ، دار النهضة مصر غنیمي هلال محمد- 1
.16للطباعة والنشر والتوزیع ص
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:أبرز روادها 

، وقد نادوا بالانسبرجیه، وفان تیجم، وجویار، وفییمان:مجدمن أبرز منظري المدرسة الفرنسیة وروادها 
علاقات التأثر والتأثیر بین الأدب الفرنسي والآداب الأوروبیة بشكل مباشر أو غیر مباشر، ودراسة بدراسة

.تاریخ الأدبتاریخیة موثقة بالمصادر وكأنه فرع من فروع الروابط القومیة دراسة

فلكي تدخل أي دراسة من الدراسات تحت المقارنة،و لقد وضعت هذه المدرسة شروطا صارمة للدراسة 
::مجال الأدب المقارن لا بد من توافر الشروط الآتیة

فتكون بین عملین فقط لا تكون إلا في مجال الأدب  لدراسة بین أدبین قومیین أو أكثر، و أن تكون ا: أولا -
معیار القومیة عند هذه المدرسة و ختلاف في القومیة بین هذه الآداب، بشرط توافر الاأو أكثر) أدبیین (

.قي أو الجغرافي، فلا تجوز المقارنة بین عملین أدبیین كتبا بلغة واحدة مهما كان الاختلاف العر )اللغة(:هو
ن الدراسة المقارنة لا تكون إلا بین عملین أأي تاریخي بین العملین الأدبیین ،وجود رابط ضرورة : ثانیا -

.)الاختلاف والقومیة (دبیین ثبت تأثر أحدهما بالآخر مع الاحتفاظ بالشرط السابق أ
لى ما تؤمن به المدرسة ویعود هذا الشرط إأن یكون المؤثر أدبا موجبا و المتأثر أدبا سالبا ،: ثالثا -

بناء على تقسم ذ تصنف آداب العالم إلى قسمین آداب موجبة وآداب سلبیةفي قضیة التأثیر والتأثر إالفرنسیة 
ثقافات العالم إلى قسمین قسم موجب مؤثر یمثل الدول المستعمرة وقسم سالب متأثر هي یمثل الدول الضعیفة 

هي القویة و علیه فقد اعتبرت أن ثقافات و آداب أوروبا الغربیة هي الموجبة وبالتالي هي المؤثرة دائما لأنها 
، و خصوصا العربیة و الإفریقیة فهي تتأثر افات وآداب العالم الآخرىوهي التي تمثل الحضارة ،أما باقي ثق

.فقط باعتبارها ضعیفة ولا تمتلك ما تقدمه للآداب القومیة الأخرى
:مآخذ المدرسة الفرنسیة -

من نشأتهالمفهوم الفرنسي للأدب المقارن منذ "فقد عانى لقد سجلت عدة مآخذ عن المدرسة الفرنسیة 
عدد من أوجه القصور ، كعدم التحدید والخضوع للنزعة التاریخیة ، والولع بتفسیر الظواهر الأدبیة على أساس 
من حقائق الواقع وعد التناسق بین المنطق القومي والهدف العالمي وكانت النتیجة الطبیعیة أن احتلت العوامل 

لأدب المكان الاول من عنایة لباحثین المقارنین،في حین احتل الادب نفسه وهو موضوع الدراسة المؤثرة في ا
هم ان نوجز أویمكن 1"المكان الثاني وبالإضافة إلى ذلك فرض هذا المفهوم تجزئة العمل الأدبي أثناء دراسته

:هذه المآخذ في نقاط أبرزها 
الفرنسیة إلىالمدرسة بوالتأثر والتعصوضوعیة في قضیة التأثیر طغیان الادیولوجیة والأحكام غیر الم-1

.بشكل خاص باعتبارها آدابا موجبة وراقیة الادب الفرنسي

.10،ص 1983، 3،ع3لة فصول ممجمریكي، و الأاملقارن بني املفهومني الفرنسي لأدبا: كیم حسانالحعبد -1
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دون تجاوز هذه الدائرة إلى غیرها من الفنون الأدبیةأنّها تهتم بدراسة الأدب المقارن في حدود الدائرة -2
أوالمعارف،

ي المقارنة الأدبیة ووجود صلات تاریخیة لإثبات التأثر والتأثیر، والتركیز على وأنّها تشترط اختلاف اللغة ف-3
.وحصره في اللغة فقط امر لا یستقیم العامل القومي

مریكیةالمدرسة الأ:الرابعةاضرة المح

محاضرته ) رینیه ویلك ( ، حین ألقى الناقد الأمریكي 1958سنة إلىرسة الأمریكیةظهور المدیعود
جامعة " في المؤتمر الثاني للرابطة الدولیة للأدب المقارن الذي انعقد في أزمة الأدب المقارنالتاریخیة بعنوان

الأمریكیة ، و التي وجّـه من خلالها نقدا لا مثیل له في حدته للمدرسة الفرنسیة التقلیدیة في الأدب " تشابل هیــل
.رتكزاتهاالمقارن ، محاولا من خلاله نسف كل أسسها و م

وقد كان لهذا المقال الدور الأكبر لبلورة مبادئ وأسس المدرسة الامریكیة لاحقا وبالتحدید على ید الباحث هنري 
ریماك ، الذي قدم مفهوما جدیدا للأدب المقارن یختلف عما جاءت به المدرسة العریقة 

:1أن هذه المدرسة قامت على مبدأین أساسیین وهماو یمكن القول
والوعي في الوقت ذاته بالجذور الغربیة  والنظر إلیها نظرة قبول احترام ثقافات الشعوب:الأخلاقي:أولا
الایمان بحریة دراسة التجارب الابداعیة والاستفادة منها :الثقافي :ثانیا

:عند المدرسة الامریكیةالدراسة المقارنةأسس-
وعدم مراعاة الحواجز السیاسیة واللسانیة بحیث یمكننا المقارنة بین دراسة الظاهرة الأدبیة في شمولیتها - 1

ویـتعلق الأمر هنا أیضا بدراسة التاریخ  والأعمال . نصین أدبیین من بیئة واحدة ولغة واحدة وزمان واحد
أدبیّة الأدبیة من وجهة نظر دولیة، أي أنها ألغت الجانب التاریخي وهي بذلك لا تـُــقـوّم أيّ صلات تاریخیة

..لكَيْ تـُعـزز مبدأ القومیة
ممارسة المنهج النقدي في الأدب المقارن والتخلي عن المنهج القائم على حصر ما تنطوي علیه الأعمال - 2

الأدبیة من مؤثرات أجنبیة و ما مارسته على الأعمال الأدبیة الأجنبیة من تأثـیـر ـ

96: ص1987،  المركز الدیمقراطي  1،طدراسة منهجیة –سعید علوش مدارس الأدب المقارن ینظر -1
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الآداب من ناحیة و بین مجالات أخرى كالفنون ، الفلسفة ، التاریخ ، الدعوة إلى دراسة العلاقات القائمة بین - 3
الخ  ـ....والعلوم الاجتماعیة 

.وإلغاء شرط قراءة النص بلغته الاصلیة المترجمةبالنصوصمكانیة الاستعانة إ- 4

:الشأن هيو من أهم الانتقادات التي وجهتها المدرسة الأمریكیة للمدرسة الفرنسیة التقلیدیة في هذا 
اعتبار عالم إلى موجبة ، و أخرى سالبة و لآداب و ثقافات الغیر المبني على أسس موضوعیة تقسیم ال- 1

.أن آداب العالم كلها ، إما منبثقة عن أو منصبة في بحر الآداب الأوروبیة
.عدم  تحدید موضوع محدد للأدب المقارن ومناهجه- 2
.التركیز على المنهج التاریخي والنزعة القومیة في الدراسة المقارنة وتغلیبهما- 3
.لإثبات التأثر والتأثیرالنصوص تاریخیة بین اللغة ووجود روابط اختلافلضرورة اشتراطها- 4
التركیز على دراسة الأدب من الخارج دون الداخل -5

بتموقع بآخرو أترتبط شكل لأسبابویبدو أن رفض المدرسة الامریكیة للمدرسة الفرنسیة یعود 
یة لاعتبارات كثیرة أبرزها االمدرسة الامریكیة ضمن البحث المقارن فالشروط الفرنسیة تقصي المدرسة الامریك

ثور یلزاما انن الامریكي لذا كان واللغة والتاریخ وكذا الاستعمار كلها عوامل لا تخدم البحث المقار ةالقومی
.رواد المدرسة الامریكیة عنها

:المدرسة السلافیة :المحاضرة الخامسة
دول أوروبا الشرقیة وسمیت بالسلافیة والنمطیة والماركسیة لانها تأسست على ظهرت المدرسة السلافیة في

Viktorالباحث الروسي فكتور جیرمونسكيركیزة إیدولوجیة تعتمد على الفلسفة الاشتراكیة ومن أبرز روادها 
Zirmunski وتشترك المدرسة السلافیة مع المدرسة الفرنسیة " شرق وغرب: علم الأدب المقارن«ومن كتبه

المدرسة الفرنسیة تركز على فوتختلفان في هدف البحث ،في اعتماد المنهج التاریخي في الدراسة المقارنة
بینما الماركسیون یستخدمون المنهج التاریخي "داب  بینما والتأثر بین الآالتأثیرالمنهج التاریخي في قضیة 

لإثبات دور المجتمع والصراع الطبقي في تشكیل الأدب وظهور أجناسه فإذا تشابهت عندهم الظروف 
الاجتماعیة في عدد من البلدان، سیؤدي ذلك التشابه الاجتماعي إلى ظهور أدب متشابه، ومن هنا أصبحت
الدراسات الأدبیة المقارنة موجهة كغیرها من المجالات المعرفیة لإثبات مدى تحكم الظروف الاجتماعیة، 

"وتأثیرها
:أبرز ما نادت به المدرسة السلافیة 

فمفهوم الأدب المقارن عندها یتأثر بالضرورة بالعوامل الفكریة والسیاسیة السائدة في المجتمع بغض -1–
لمدرسة الفرنسیة الخارجیة وهي بهذا تلغي العلاقات والمؤثرات الخارجیة التي اشترطتها االنظر عن الصلات 

.داب المختلفة في الحكم على الآ
.جتماعیة تنعكس على الواقع الاجتماعيالاتجربة الفالأدب یتشكل على أساس -2
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الابتعاد عن تقالید المدرسة الفرنسیة في قضیة التأثیر والتأثر -3

الأحكام المسبقة على أي ثقافة إلا بعد دراسة تطوراتها وعلاقاتها بغیرها من الثقافات في تطورها تجنب-4
.التاریخي

اعتماد الفلسفة المادیة الجدلیة في فهم تطور مختلف الىداب الوطنیة -5
الاهتمام بالصراعین الطبقي الإیدیولوجي باعتباره المؤثر الأكبر في عملیة استقبال النصوص-6
.اعتماد الفلسفة المادیة الجدلیة في فهم تطور مختلف الآداب الوطنیة-7
.الغرب الذي لا یخدم إنسانیة الأدبنقد الأدب البورجوازي عند -8
وتوسیع الدراسة إلى المسائل التي تتصل بآداب الشرق القدیم، وآداب العصور الوسطى، وآداب أوروبا -9

.الشعبیة في جمیع أنحاء العالمالشرقیة، والاهتمام بالآداب 
الأدب المقارن عند المدرسة السلافیة علم كما كان یصفه جیرمونسكي- 10

ربط الثقافي و التاریخي و الجمالي بنظام روحي لكل شعب ، وعدم إهمال الفروق القومیة بین الثقافات - 11
.والنظر إلیها بكل موضوعیة

إلا بعد دراسة تطوراتها وعلاقاتها بغیرها من الثقافات في تطورها تجنب الأحكام المسبقة على أي ثقافة- 12
.التاریخي

المدرسة العربیة:السادسةالمحاضرة 

والسلافیة ، تفتقد مع المدرسة والأمریكیةإن روح الائتلاف في المنظورات الفرنسیة :یقول الدكتور سعید علوش 
وینبني تحفظنا على استعمال تسمیة المدرسة العربیة من كون هاته المدرسة لم تستطع بذاتیتها .... العربیة

درسا غربیا تحت الدعوة إلى تبنیه عربیا قبل كانعیة للدرس ،كما لوانهائیا،بل یستغرقها هم الترویج والد
ویشیر القول أعلاه أنه لیس بالإمكان تسمیة الجهود العربیة بالمدرسة العربیة 1"ارتباطه باللون القومي العربي 

:2وقد قسم الدكتور سعید علوش الجهود العربیة إلى عدة مراحل نجملها في ما یلي ... 

)1960- 1948(مرحلة التأسیس -1

)1970-1960(الترویج -2

)1980- 1970(عقد الرشد -3

)1986- 1951(المقارن التعلیم الجامعي -4

:الدراسات المقارنة في بدایات القرن العشرین

.159سعید علوش مدارس الأدب المقارن ص-1
.189صالمرجع نفسه - 2
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ازدهرت الترجمة وشهدت نشاطا معرفیّا بفضل امتداد معبر التأثیر والتأثر، وقد عُدّ روحي الخالدي أوّل من تناول 
ب كما تطرّق إلى أثر ظاهرة التأثیر إلى جانب التشابه والتوازيّ من خلال كتابه تاریخ علم الأدب عند الإفرنج والعر 

وتأثر قصص الافرنج بقصص عربيّ في العصور الوسطى معتمدا على " الشعر الأندلسيّ في شعر التروبادور 
." لتاریخیّة بین الآداب في بحثه الصلات ا

قام سلیمان البستاني بترجمة إلیادة هومیروس، كما تطرّق في المقدّمة إلى أوجه الائتلاف 1904وفي عام 
.والاختلاف بین الأدب العربي والیونانيّ وقدّم اجتهادا معرفیّا فیما تعلّق بالتفریق بین التقلید، السرقة والتأثیر والتأثر

وكذلك فخري ابو السعود في مقالات لهما 1936أمّا من ناحیة المصطلح وتداوله فقد ظهر مع خلیل هنداوي عام 
حول تبیان أوجه التشابه والاختلاف بین الأدبین العربيّ والانجلیزيّ بمجلّة الرسالة ونتاجهما المُقارن تمحور 

أمّا مع بدایة الخمسینات فقد أصدر الدكتور محمد غنیمي هلال مُؤلّفَه . وبالأخص في جنسي القصة والخرافة
ما أدلى الاستاذ المدرسة الفرنسیّة في العملیّة المقارناتیّة، وكوقد تتبع فیه شروط"  الأدب المقارن " المعنون ب 

عن هذا الكتاب أنه كان مرجعا لأكثر من عقدین استندت علیه الجامعات العربیّة، ولقد قدّم محمد عـباسـةالدكتور
اجتهادات معرفیّة تحتسب له ذخرا فكریّا في تعریفه لمیادین البحث في الأدب المقارن والتطرق إلى أعلامه 

الأستاذ الدكتور محمد عباسة أنّه في فترة الستینات تأسست مجلات ویواصل الحدیث في هذا الشأن . ومنظریه
أخرى ببیروت والجـزائـر وبزغت مؤلفات صدحت عن رغبة مُؤلّفیها برغبتهم في توسیع دائرة المعارف ومن بینهم عبد 

وغیرهم " دب المقارنالأ" وطه ندا " الادب المقارن " و حسن جاد" دراسات في الادب المقارن" المنعم خفاجي 
.ممن فسحوا ارضیّة الازدهار الأدبيّ المقارن
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